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MODO DE EMPLEO

INSTRUCTIONS FOR USE

MODE D’EMPLOI

ANWENDUNGSHINWEISE

UTILIZAÇÂO

MODO D´IMPIEGO

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

a) Abrir completamente los brazos de la palanca  (nº1).
b) Introducir el remache en la boquilla adecuada, hasta que
la cabeza del remache apoye.
c) El remache se introduce en la boquilla de la máquina (nº2).
y a continuación en el taladro de las piezas a remachar.
d) Cerrar el brazo de palanca (nº1) hasta que rompa y 
expulse el vástago por el extremo opuesto al de la boquilla.

a) Fully open the lever arm  (nº1).
b) Insert the rivet into the appropriate nosepiece as far as the
rivet head will go.
c) The rivet is inserted into the mouthpiece (nº2) of the 
machine and then inot the drill hole of the parts being riveted.
d) Close the lever arm (nº1) until the stem or spike breaks 
and it is expelled at the opposite end to the nosepiece.

a) Ouvrir complétement le bras (nº1).
b) Introduire le rivet dans l´embouchere correspondante, 
jusqu´à l´appui de la tête du rivet.
c) Le rivet introduit dans l´embouchure (nº2), mettre celui-ci
dans le trou de la pièce à riveter.
d) Refermer le bras (nº1) jusqu´à la rupture du clou, afin
que le clour s´ejecte à l´arrière de la pince.

a) Öffnen Sie die Hebelarme (Nr. 1) vollständig.
b) Führen Sie den Nietdorn in das Mundstück (Nr. 2), bis
der Nietkopf am Mundstück (Nr. 2) aufliegt.
c)Führen Sie den Nietkopf in das zu befestigende Bauteil ein.
d) Schliessen Sie die Hebelarme (Nr. 1) bis der Nietdorn abreisst.
e) Öffnen Sie die Hebelarme, damit der Nietdorn durch die 
Rückseite der Öffnung herausfällt.

a) Abrir completamente o braço da alavanca  (nº1).
b) Introduzir o rebite na boquilha adequada, até que a 
cabeça do rebite apoie.
c) O rebite é introduzido na boquilha da máquina (nº2)
e de seguida no furo das peças a rebitar.
d) Fechar o braço da alavanca (nº1) até que expulse o 
prego pelo extremo oposto da boquilha.

a) Aprire completamente la leva (nº1).
b) Inserire il rivetto nel nasello.
c) Inserire il rivetto nei fori predisposti (nº2)
d) Serrare la leva (nº1) sino a quando il mandrino non
si rompe. Liberare el mandrino.

a) Полностью открыть клапан №1
b) Вставить стержень заклепки в соответствующий 
наконечник, тот что вы выбрали.
c) Заклепка вставляется в предварительно просверленное
 отверстие, в конструкции
d) Закройте клапан №1 до момента разрыва стержня
e) Откройте клапан №1 пока оторванный стержень не 
соберется в сборник 
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